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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA -

Disisleri Bakanh@i’nca hazirlanan ve Bagkanligmiza arzi Bakanlar Kurulu'nca
3/10/2006 tarihinde  kararlastirdan  "Tiirkiye Cumhuriyei Hukiimeti ile- Cin Halk
Cumhuriyeti Hikiimeti Arasinda Hayvan Saghg ve Karantina Konusunda Isbirligi.
Anlagmasmin Onaylanmasinin Uygun Bulutiduguna Dair Kanun Tasarist” ile gerekgesi iligikte
génderilmistir.
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Hayvan saghigi ve karantina konularinda igbirligini gliglendirmek amaciyla,
24 Ocak 2006 tarihinde Pekin'de imzalanan "Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Cin
Halk Cumbhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Hayvan Saghi ve Karantina Konusunda Isbirligi
Anlasmas1", akit taraflar arasinda canli hayvanlarin, hayvansal genetik malzemenin,
hayvansal {iriinlerin ithali, ihrac1 veya transit gecisinin sonucu olarak, iilkelerine bulagici
veya parazitlerden kaynaklanan hastaliklarin girmesinin ve yayilmasinin dnlenmesi igin
igbirligini éngdrmektedir.

Bu Anlasma ile taraflar kargilikh olarak yetkili makamlarini hayvan karantinasi ve
saglik sartlart konularinda gériismeler yapmak ve gerektiginde, bu Anlagma'nin eklerini
olusturacak protokoller imzalamak, hayvan karantina sertifikalar: ile veteriner saglik
sertifikalarii  teyit etmek ve Orneklerini  birbirine yollamak konularinda
yetkilendirmektedirler. .

Anlasma, taraflarin, Diinya Hayvan Saghgi Teskilati A ve B listelerinde belirlenen
bulagict hastaliklarin kendi iilkelerinde ortaya ¢ikmast halinde, bu konuda aynntili ve
gecikmeksizin bilgi aligverisi yapilmasini éngdrmektedir. Taraflar arasinda ihrag edilecek
patojen tasiyicisi olma ihtimali bulunan canli hayvanlar, hayvansal genetik materyaller,
hayvan yemi ve hayvansal iiriinlerin, ithal eden tarafin karantina ve saghk alanindaki
yasalarina, taraflar arasindaki protokollere uygun olmasimn ongdriildiigii Anlagmada,
hayvan karantinas: ve veteriner hekimlik alaninda karsilikhi bilgi ve deneyim degisimi i¢in
seminerler ve diger etkinliklerin diizenlenmesi, bu konularda uzman ve aragtirmacilarin
karsiliklz ziyaretler gergeklestirmeleri de hitkkme baglanmaktadir.

Insanlara da gegebilen bulasic: hayvan hastaliklarinin sikga goriildiigli giintimiizde,
séz konusu Anlasma bu hastaliklarin yayllmasmm onlenmesmde igbirligini
giiclendirerek 6nemli bir katki saglayacaktir. ,
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Tiirkiye Cumhuriveti Hiikiimeti

| ile |

Cin Halk Cumhuriyeti Hukumetl |
Arasinda

LR

Hayvan Saghg: ve Karantina Konusunda Isbirligi Anlasmasi

Tirkive Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Cin Halk Cumhuriyeti Hiikiimeti (bundan béyle Akit
Taraflar olarak adlandinlacaklardir), hayvan sagh@ ve karantina konularinda isbirlifim

giclendirmek amaciyla, kendi bolgelerine bulagici ve parazitik hastaliklanin girmesini ve
yayllmésmi Onlemek ve insan sagliginin yani sira tartmin, hayvan yetistiriciliginin ve su
firtinlerinin  giivenligini korumak igin, dostane gériismeler sonunda asagidaki kenularda

anlasmaya varmiglardir:

Madde 1

Asagidaki terimler yanlarinda verilen anlaiular ¢ergevesinde kuliamilacaktir:
! 1. Hayvanlar: Si8ir, koyun ve keci, domuz, at, deve, esek ve bunlarin ¢apraz délleri dahil

evcil ve yaban hayvanlar, kiimes hayvanian. yaban hayvanlan, bahklar. ipekbocedi. ari.
ey havvaniar ve laboratuar hayvanlarn. h
2. Hayvansal Urtinler: Hayvansal kokenli. mamul olmayan malzems ile mamu! hayvansal
ariinler ve zararhlarin girist ve yayimas: riskini tasiyan hayvar yeminde bulunan
hayvansal dirtinler va da bu driinlerin islenmisteri.
Hayvansal Genefik Malzenie: Hayvan yetistirilmesinde ve tiremesinde hullandan taze ya |
de dondurulmus hayvan spermleri. taze va da donduruimus smbrivelar ve tiim diger |
bivolojik iirtinler. |
4. Hayvan Karanfina Sertifikasi ya da Vcteriner Saol k Seriifikasis Diinva Hayvan Saghp
Teskilat (DIE) sertifika modeli degrultusunda hazirlannus sertifika. !
!

e T v
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Madde 2

Akit Taraflar wlusal topraklannm korunmasi igin, canh hayvanlann. havvansal genetik
malzemenin. hayvansal riinlerin. hayvan yeminin ve bunlarwi vani sma patojen tasima riski
olan diger mal. trlin, nakliye araglari, ambalaj malzemesi ve konteynerierin ithali, ihracs va da
transit ge¢ist sonucu epizootik hastahkiann béigelerine sirmesini énlemek iizere 1§>b1r11”1
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Madde 3

Akit Taraflanin her biri kendi yeikili makamlarini. canli hayvaniann, hayvansal genetik
malzemenin. hayvansal iirlinlerin. hayvan yeminin ve patojen olma olasiligi olan diger mal ve
Griinlerin ithali. ihraci ve transit gecisine vénelik hayvvan karantinas: ve saglk sartlar
konularini gdrigmek, bu konularda protoko! imzalanmak, ilgili hayvan karantina sertifikalarim

veya veteriner saglik sertifikalarini teyit etmek ve drnekierini birbirierine gondermek tizere
yetkilendireceklerdir. Imzalanan protokoller isbu Anlasmamn eklerini olusturacak ve pargasi

kabul edileceklerdir.

Madde 4

Bir Akit Tarafin bolgesinden diger Akit Tarafin bolgesine ihrac edilecek olan patojen
tastyicist olma ihtimali olan canh hayvanlar. hayvansal genetik materyaller. hayvansal
artinler, hayvan yvemi ve diger mal veya iiriinler ithal eden tarafin karantina ve saghk
alanindaki yasalanina, idari yonetmelik ve kurallarina, Akit Taraflarca imzalanmis olan
protokollere uygun olacak ve beraberlerinde ihracatgr tilkenin resmi veteriner hekimi
taratindan verilmis bir orijinal hayvan karantina sertifikasi veva veteriner saghk sertifikast
bulunacaktir. Hayvan karantina sertifikas: veya \’etcnnm Qaghk beruf"ka\l Ingilizce ve
ihraca*;1 filkenin resmi dilinde yazitacakur.

Madde 5 -

Akit Taraflarin her birinin, diger Akit Taraftan ithal edilen canli hayvanlarda, hayvansal
genetik materyalde, hayvansal iirlinlerde, hayvan veminde ve diger madde ve iiriinlerde kendi
hayvan karantinas: ve saglif yasalanna, idari y6netmeliklerine ve kurallanna gére karantina
denetimleri yapma yetkisi olacaktir. Akit Taraflarin her birinin enfekte mallar buiunmas:

haiinde karantina uygulama yetkisi vardir.

Akit Taraflarin her biri, hayvan saghg: ve karantinasi yasalarina, idari yéneumeliklerine ve
kurallarina uygun olmayan hayvan hastaligi. patcjen vektérler ve diger zararlilar ya ua
nesneler saptadiginda, bu durumu diger tarafa gecikime olmaksizn bildirecektir.

Madde 6

Alkit Taraflar,

1. Kendi bolgelerinde ortaya ¢ikan. OIE tarafindan A Listesinde savilmis bulasic: hayvan

hastaliklarinin aynintilanni. hastaligin acdh. enfekte hayvanlarin tiicleri. sayisi. etkienmis

yerlerin konumlan. tant ve bu tanya iliskin olarak ahinan denetim &nlemleri dahil ok

{izere, birbirlerine derhal bildirerek;

Kendi bolgelerinde ortaya gikan CIE tarafindan B Listesinde savilmis bulasic iawani

hastaltklarna tligkin aylik raporlann karsihkl degisimini saglayaiak;

Komgu iilkejerde ortaya ¢ikan ve OIE tarafindan A Listesinde say:lmis bulasic: hayvan

hastaliklarinin kendi tilkelenine girmesini dnlemek icin- aldiklar - denetim  onlemieri

konusunda birbirlerini bilgilendirerek:

4. Bu alandaki yonetim deneyimler! konusunda birbirlerini bilgilendirmek iizere mcmea
hayvan karantinas1 ya da veterinerlik idarelerinin isbiriigini saglayarak: 2

[}
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5.

Seminerler ya da bagka etkinlikler diizenleyerek. hayvan karantinasi teknikleri ve
veterinerlik konusunda bilgi degisimini saglayarak:

6. Hayvan karaniinasi ve veteriner hekimlik alanindaki biltenler, yasalar ve yénetmelikler

hakkinda bilgi degisimi saglayarak;

hayvan karantinasi ve sagh@ alanlarinda bilgi degisimini ve yonetim. bilim ve teknoloji
isbirligini kolaylastiracaklardir.

Madde 7

Isbu Anlagmanin uygulanmasinda yetkili makamlar:

Tiirk Tarafi i¢in: Tirkiye Cumburiveti Tanim ve Kovisleri Bakanhgs,

Cin Tarafi i¢in, Cin Halk Cumbhuriyett Tanm Bakanhgr ile Cm Halk Cumnhuriyeti Devlet
Kalite Gézetimi, Denetimi ve Karantina Idaresi olacaktir.

Madde 8

Igl?u Anlagmanin uygulanmasinda ortaya ¢ikan masraflar asagidaki kaynaklardan temin
edilecektit:

1.

&

[N

Hayvan karantinasi ya da veterinerlik idareleri arasinda yonetim deneyimlerinin degisimi
amactyla gerceklestirilecek karsihkh ziyaretlerin ve Akit Taraflardan birinin uzmanlarinin
ya da acastirmacilaninin diger Akit Tarafin daveti Gzerine seminertere ya da diger bilimsel
toplantilara génderilmesinin masraflar ilke itibariyla génderen tarafga karsilanacaktir.
Masraflann karsifanmast hususunda Akit Taraflar ayrica gérismeler yaparak Ja karar

alabileceklerdir.
Bilgi degisimi g¢ergevesinde kargi tarafa iletilecek belge, dergl ve yaymlarm posia

masraﬂan gbnderen tarafca karsilanacaktir.
Madde 9
Isbu Anlasmanin yorunilanmasi ve uygulanmas: konusunda ortaya c¢ikabilecek

anlasmazliklar dogrudan dogruya Akit Taraflanin yetkili makamlarinca gérisilecek ve
¢oziimlenecektir.

- Akit Taraflarin yetkilt makamlarinca ¢Ozlilmeven problemler diplomatik kanallardan

gorisiilecek ve ¢ozlime baglanacakur.

Madde 10

Isbu Anlagma. Akit Taratlann imzalamis olduklar uluslararas: anlasmalarda bEJillElllTll§ hcllx

ve yitkiimhiliiklerini etkilemeyecektir.




Madde 11

| Isbu Anlasma, Akit Taraflarm onay Islemlerini tamamladiging bildirdikieri tarihte yirirltge
girecektir,

Isbu Aniasma bes yil siireyle gegerli olacaktir. Taraflarm herhangi biri Anlasmanin sona erme
tarihinden en az alti ay énce diger tarafa bildirimde bulunmadig: siirece, Anlasma bes yil daha
uzayacak ve bu sekilde daha da uzatilabilecekiir.

24 Ocak 2006 tarihinde Pekin’de Tiirkge, Cince ve Ingilizee dillerinde ikiser orijinal niisha
olarak hazirlanmustir, tiim metinler esit gecerlilikte olacakuir,

- Cin Halk Cumbhuriyeti
Hiikkimeti adina

NIU Dun
Tanm Bakan Yardimeis
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Agreement on Cooperation in Animal Health and Quarantine
Between

the Government of the Republic of Turkey
_ and
the Government of the People's Republic of China

The Government of the Republic of Turkey and the Gavernment of the People's Republic
of China (hereinafter referred 1o as the Contracting Parties); with a view to strengthening.
the collaboration in the field of animal quarantine and heaith, (0 preventing the infectious
and/or contagious and parasitic diseases from introducing into or spreading out of their
respective ferritories, to protecting the safety of the agriculidre, animal husbandry and
fisheries. as well as the heaith of huinan being. and ihrough {riendly LOﬂbL?l‘thUI’l\ have
agreed as follows

P

Article 1

The following terms shall have the meanings there under assigned to them:
b

Animals - domestic and wild living animals including cattie. sheep and goats. pigs.
horses, camels, donkeys and cross breeding progeny thereof. pouitry, wild animais.
fish, silkworm, bees, pets and laboratory animals.

Animal Products - unmanufactured inaterial of .animal origin, and those
manufactured animal products and animal products ir animal feed that, or that of
their processing. may create a risk for introduction of and spread of pasts.

Animal Genetic Material - fresh or frozen semen of animals. fresh or frozen embryos
and any other bio-products, used in animal breeding and reproduction.

Animal quarantine certificate or veterinary sanitary certificale - certificate preparcd
in light with the model certificate of OIE.

Article 2

The Contracting Parties shall collaborate in preventing intreduction into the territery of
one Contracting Party from that of the other for the pretection of their national territories
against the introduction of epizootic diseases as a result of in nport, export or transit of
animals, animal genetic materials, animal producis, animal {eed, as well as other gnods,
products, means of transportation, packaging and confainers which could possibly be
pathogen vectors. - :

L




Article 3

The Contracting Parties shall respectively authorize its competent authority to discuss
and sign protocols on animal quarantine and health requirements for import, export and
transit of live animals, animal genetic materials. animal products; animal feed, and other
goods or products which possibly be pathogen vectors. to confirm ard exchange the
samples of the relevant animal quarantine certificates or veterinary sanitary certificates.
The signed protocols shall be the annexes 10 this Agreement and considered as part of
this Agreement.

Article 4

The animals, animal genetic materials, animal products, animal feed and other goods or

products which may be pathogen vectors exported from the territory of one contractin g

party to the temitory of the other contracting party should comply. with the other

importing country’s quarantiné and health laws, administrative regulations and rules,

honor the relevant protocols on quarantine and health requirements signed by the

Contracting Parties, and must be accompanied bty an original animal quarantine

. certificate or veterinary sanitary certificate issued by the cot¥icial veterinarian ot the

5 exporting party. The animal quarantine certificate or veteriniary sanitarv ceitificate shall
be written in English and the official language of the exporting party.

Article 5

Each Contracting Party shall be entitled to conduct quarantine inspections on the
animals. animal genetic materials, animal products, animal feed. ana other goods or
products imported from the other Contracting Party in accordance with its own animal
quarantine and health laws, administrative regulations and rules. Each Contiucting Party
has the right to conduct quarantine treatment 1o the infected articles discovered.

Each Contracting Party shall, upon discovering animal disease, pathogen vectors and any
other pests or things not in compliance with the animal “health and guarantine iaws
administrative regulations and rules concerned. notify the other Party without delay

I Article 6

The Contracting Parties shall facilitate the collaboration on administration, science and
I technology and mformatior exchange in the areas of animal quarantine and health by
way of:

1. Informing each other immediately of the details of animal infectious diceases.
i specified as List A diseases by OIE, occurred in their own territory, including the
name of the discase. the species and number of infected animals. the iocation of
affected places, diaghostics and the corresponding control measures;




UJ

Exchange of the monthly report of animal infectious diseases and parasitic diseases,
specified as List B diseases by OIE, occurred in their owis territory;

Informing each other of the control measures applied to prevent the animal infectious
diseases specified as List A diseases by O!E, occurred in the neighboring countries
from introducing into their respective country: :

Collaboration between the central animal quarantine or veterinary administrations to
exchange the management experiences in this area;

Exchange of animal quaraidine technigues and vetermary achievements made by

" seminars or other activities: and

Exchange of journals and other publications of laws asd regulations in the field of
animai quarantine and veterinary medicine.

Article 7

The competent authorities for the implementing of this Agreement shal! be:

For the Turkish side: The Ministry of Agriculture And Rural Affairs of the Republic of
Turkey : ' : :

For the Chinese side: The Ministry of Agriculture of the People's Republic of China and
the State General Administration for Quality Supervision, Inspection and Quarantine of
the People's Republic of China. -

Article 8

The costs that emerge from fuifillment of the Agreement will be covered from the
following sources:

1.

[

In principal, for the mutual visits between the animai quarantine or velermary
administration for the implementation or the exchange ot management expericnce.
and- for specialists or research workers of one Contracting Pany to participate in
seminars or other scientific meetings at the invitation «f the other Contracting Party,
the expenses shall be covered by the sending party. The issues of above-mentioned
expenses can also be addressed through consuliation between the Contracting Parties;
and _

The pousiage of exchange of information journals and puhlications shall be born by
the sending country.

Article 9

Any disputes arising from the interpretation and inplementation of the present
Agreement shall be directly discussed and resolved by the competent authorities of
the Contracting Parties. ' .

Problems lefi unsolved by the competent authorities of the Contracting Parties shall
be negotiated and resolved through diplomaiic channels




Article 10

This Agreement shall not affect the rights and obligations specified by the international
agreements and treaties signed by the Contracting Parties.

Article 11

This Agreement will come into force on the day of notification of the fulfillment of the
legal procedures by the Contracting Parties.

This Agreement is valid for a period of five years. It shall be automatically extended for
another five years unless one of the parties notifies the other of the termination of the
Agreement at least six months prior to the expiry date and can be further extended on this
account.

Done in duplicate in Beijing on 24 January 2006 in TL.II'kI'S]L Chinese and English
languages in two original copies, all the iexts being equally authentic.

Fortfie vernmjn of the : For the Government of the
I of Turkay - . . People’s Republic of China

fh

NIU Dun
Ambassador ' Vice Minister of Agriculture




